- S SCHAEFFLER
Schaeffler Tecl ?oloqias AG & Lo, KG -+ Industriestrasse 1 -~ 3 . DE-51074 Herzogenaurach EX
Md gna PT §. P. A, Bolla Consegna / Lieferschein
ViDei Ciclamini 4 Bl lmy i Siommosera:
25505144 51005127  2023-10-11
! Tr7 0026 Modugno Fanden Nz, Hieferamenier: seite
BZ 024466 91000733 1
Ns. rif, Tel.int.
A 3‘07?%’[ gft)ﬂ sp/ IfIthIf(—-PK roverst
Indirizzo spediiz / Veraandanschrift Corriere distribuzione / zustellender Speditaur
Magna T S.p.A. ‘304?KN3/¢038 Flash Europe GmbH 178
Stab 100 Echterdinger Strabke 57
V Dei [Ciclamini 4 DE~70794 Filderstadt
IT-70026 Modugno BA
Trasporto speci
POS TO SCARIC : 1424 8 Condiz. / Lieferbed! Dastinazione ~ porto / Bestlmmungsort - Hafen
DAP MODUGNO
T e = S T s s S 7 Tt - en
VS. NO.| DI PARTITA IVA: 1T04886850728 KUEHNE+MAGEL s.rl
FORNITURA EU ACCETTAZIOME MERCE
Quantita dichiarata: g ,é‘
kRkkpeok* Numero ['ordine 0226389 Quantita effettiva: )
Bella 25505144 Tipo Imbaflaggic:
Magazziho 73/5061 Quantita (mballi: ﬁ Efﬂﬂ
N. ordihe cliente 550003885902 Conformita alle schede d'i?;?)‘}"'-
Vostro [piferimento 411 Data controlle; A3 /66" 82;
Dati supplementari 20181212 Firma % 'fg !.‘3
0010 Nr—art—clie| 9009003679
092934439-7069-10
092-934-439| F-613215.03.K/0-6L+6-18#W 8352
COM~-Code DI
Paesg origine GERMANIA
Charge| 0083405409 di culi 2088# 952708901 002
Charge| 0083405409 di cuji 20884%# 952711492 004
Charge} 0083405409 di culi 20884# 952711783 003
Chargef 0083405409 di culi 2088+ 952711944 001
Listp [imballi de[l DDT (gestione vuoti): Descriflz. clienti
4 P-38-A0806 Lid SW-SG-812X612X53-PP-RG TBA-50[0274
28F P-42-GN1B-225X72X69-15 Tubhe 72X69x225-PE
4 P-26—-8GPPR Pallet 795X599X160-INA-HLZ TBA-50[0273
PRE P-42-BLO9-225X87,5X84-9 Tube 87.5X84x225
32 P-14-C03R8 SLC GR-400X300X280-PP
Listh gacchi per| spediz.:
Nrsped/Index| Kolli Pesgpl. tara Nr.espresso
MW PAT| 795 X 599 X 720 mm
51005127-001| 952711944 8l4,0 42,2 3404]76439527119449
51005127-002| 952708901 8l4,0 42,2 3404[76439527089018
51%05127—003 952711783 84,8 43,0 340476439527117834
5100512 7-004} 952711492 84,2 42,4 340476439527114925
Sommp per spediz| 51005127 4 colli 3317,0 169,8 1,371 m3
Flashi Filderstadt (178)
Indirizzo / AnsiEhrift Continuaz ione 2
Industiwiestrasse 1 - 3 Tel. +49 9132 82-0
DE-91G{f4 Herzogenaurach Fax +49 9132 82-4950 19:27
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SCHAEFFLER

Schaeffler Technologies AG § Co. KG - Endustziestrasse 1 —~ 3 + DE-81074 Herzogenaurach EX

Magna PT S.p.A,
V Dei Ciclamini 4

IT-70026 Modugno
BA

Bolla Consagna / Lieferschein

No. bolla ceons. Hum, spediz. GiornoSpad,
Lieferschein-Nr. Sendungs-Nr. Versandtag
25505144 51005127 2023-10-11
Cod.cl. Codlce fornitore Pagina
Kunden-Ne. Liefaranten-Nr, Selita
024466 91000733 2
Hs, rif. Tel.int.
Unsere Zeichen Hauaruf
SP/HMK-PK

Indirizzo spedlz / Versandanschrift
Magna PT S5.p.A.
Stab 100
V Dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno BA

POSTO SCARIC: 14248

Corriere distribuzione / zustellender Spediteur
Flash Europe GmbH
Echterdinger StrafBe 57
DE-70794 Filderstadt

178

Trasporto speci

Condiz, / Li ifngung

DAP

Destinazicna - ports [ Bestimmungsort - Hafan

MODUGNO

No. art. / Sach-Hr. |vz-art-ciie 7 KD-Sach-Ne.

¥o. pos.
Nr.«Var / Vap=Nr.

Pos.=Ne.

AVIEXP25505144

A lipello di posfizione vengono stampati sia 1l

INA pia quellc npovo.

Uffipio Spediziopni

Schapffler Technblogies, Werk 30,

DE-91074 Herzogehaurach
SWGHRA-CLD1 Chrigtian Manzer,

Breve descriz, art, f Sachkuzzbezelchnung

Tel. +49(9132)82

Industriestriafe 1-3

Quantitd / Menge Indice colle / Kolli - Index

vecchio codice articolo

I1 vecchio codice & stampato in grasseftto.

88461

Indiclzzo / Anschrift

Industriestrasse 1 — 3
DE-91074 Herzogenaurach

Tel.
Fax

+49 9132 82-0

+49 9132 82-4850 19:27



1° exemplalre destiné au commettant : (3 Retourner par le dernler transporteur)
15Copy for: orderer (to be retuned by th final carrlen)

No: ex20363929

17ex. destiné au commettant (3 retourner par [ dernler transporteur) - 2*~ax, destiné au demler transporteur - 3*"ex. destiné au d?tlnatalre final - 4**ex. desting au remettant lors de l'enlévement

1* copy for orderer (to be returned by the final carrier) - 2@ cog_'for the last carrier - 3@

1. Kogie fiir Auftraggeber {(vom [etzten Transporteur elnzuschicken) ~ 2, Kogle filr den letzten Transporteur =

copy for the final consignee -

at collection time
3. Kogle fiir den EmpFinger - 4. Kopie flir den Versenda

.g §E £ 1. Kopie filr Auftraggeber {vom latzten Transporteur elnzuschicken)
§E gg Donneur d'ordre - Forwarding agent - Spediteur Date / Datum / [ 1012 2 Q
!% SE8 | Ratson Soctale
'EE EE% Name /Frma,
E Adkesse - Addr o
s FLASH
¥ E5: | NTVA- VAT- UStdvr ; GEEALTY §3Y L T |
E ExZ | ACS- CoReg- HAB £ 3 ; we carry trust  legge,
%) Agence/Brach name/Name Agnilr B ~ SR .
g_ §%§§ o 4 Wﬂ Shipment @/02 3 / o gEl /
B @
E_E -';E 3 E National || intemational CEMRD I:] _Number / f
£ f8
E L;Eg:%l EXPEDITEUR - DEPARTURE - VERSENDER DESTINATAIRE FINAL - FlNAL CONSIGNEE - EMPFANGER
%g 14 Raison soczle- Name- Fime: <€ ALy} 7~ Rafson sedafe - Name- Frmat . > JL/ =
f 3 gg Date ef heue denlivement théoriue - Theoretial Dsteand Tiree at edlection - gepfante Abhdlzst; Date et hewre de livraison thécrinue - Theoretical Ihteanﬂ?m'etf Defivery - GelanteLieferzeit:
§g § %g Dataret heure danivée - Asrival date and tive - Ankunfiszeit und datum Date et heurn d'amivée - Arrival date and time - Ankunfiszeit und datum
gg g.ﬂgg Dt el heurs do départ - Departure date and time- Abfahrteitunddatum | Daleetheursde départ-Departure dats and fime - Abmrmmmdam
e gg Mﬁsenﬁmsemdar;ecblanmﬂwﬂse m?mw i e M- asdnbee: Y. [ ol N E
g -0 &
i O IS | op g T T
wa a‘ _% 4 ﬁl
e %&M/ﬁﬁ%&!_—%u}ﬁ COEEM uﬁﬁ st
SEZRETH| e Gentusles - Resevations an obsemations - BETkduieTy s T Réavese\em:ells Reservations and om 176 Mhduano (BA)
Eg E _} E Fa oy g I a ,r —
5 b
s .g% Personne 3 contacter - Contact - Kontakt: J‘iU Gl LG- IK(T Personie & contacter - Contact - Kontekt: \ N .
g%ﬁg HopB| HOM DU SIGNATAIRE - NAVE OF THE SENDER - NAME B6S NS THR B a8 - MM DU SHGHATAIRE - NAME OF THE CONSIGNEE - NAMEDB
R ’ "
= SIGNATURE DE L'EXPEDITEUR: 91074 Herzope LA
Hi gg‘ SIGNATURE OF THE SENDER: B UNTERSCHRIFT DES EMPFANGERS:
%E” nﬁ_gg UNTERSCHRIFT DES VERSENDERS : . &E&% Fall '
ﬂ%gggig o e O S T
SEEZE3E| Quantitss Conditionnemen Volume Poids/ Desalptton/Beschreibu Prix du Transport Interna i a
.é L Qsam[rtdyl t\.;Padagingf (LxLxH) Welght/ picn " Tmmmmmmlh&mmg@\quan
8_ o Anza ferpackung Abmessungen Gewicht Tra Prix. l Charge IPrels .
E D Fralsnmsunsmd:ium-nal Fees/2ulitzliche Geblhven
1. 2 3, 4,
© - Dot diz dovane/Custorn Dutles /Zsllgebahren
: o Autres Frais/Other Charges/Sonstlge Geblihren
) g?? N
> Man:handlses Dangereuml Dangerms Goods/ Gefahrgut.
g {
gu O, O &7
[y D Classe, (ass; Klasse...
= R
E ]_u ;rip.'r t::xmn nsport TerrperalurgemluteTransmE
N Yes: Termperal
@ DNgn I:I.I:.E ;erweram
-_E; ]-]_—_ Doc, Annexes/ Annexed Poc/ belgeftigten Unterlagen., .
U
O W 1* Transporteur / 1st Succeslve Carrier 2° Transporteur / 2nd Succesive Garrier
[ | /1. Trangggrteur Rupture de Charge/ Transhipment l2 Tmnsp;gtneur Rupture de Charge/ Transhipment
gg fUmschlag 1°—2° {Umschlag 2°—~3*
§ redspher code: redspher code:
g A/WHEREAWO.
g8 yg | RaisonSocile/Name /A B Raison Soclale/Name /Firma: APHEREAWO
Eis- » B= | Adresse-Tel/Adress-Tel: Date/Datustz Adresse-Tel/Adress-Tel; Date/Daturme
g‘ E EAarivé da 17Transp, coefvacdien dArivé du 1*Transp. adaard e
%'& g Astival of 15t Canfer On0R mﬂml:r111s;&mu EIDhEIEI‘
® . . Ankunt 1. Tramsportewr . Anlamit 1. Transporteur
| §l E‘g Carier stamp: Date/vléDatml: o Carrier starnp: chaA::ue,Padtluz‘FT st
......... i " -
E%g %E ljiense plate: m1 ;"2;'2:2 RCtan] license plate: Artivat :;_?:[s'tc;r;r;: [ e[ w[a}
Arkurft 2, Trensporteur Anjandt 2. Tra eur
§2p 3x
T2E £% Date/Datur Cate/Datun
1 veikoridn _ i i — T
E ] % % mg’zﬂm OoRED Slrer_l!Regnsim‘llon number/ mdmm OOs00s
453 EE Pofalvt 2. Tramspoter Amtiiches Kennzelchen: Abfahet 2. Transparteor
4 g
g% 'Eg Réserves/Observatior Observations/ Réserves/Observations! Observations/
g § 3 E 4 Bemerkungen: Bemeskungen: Bemerkungen: Bemerkungen:
gg.ﬁ j: EE SlgratureUnterschrift: Signature/Unterschrift:
58 &
E =F 3 E Yo - - 0
a2 £E B | 3° Transporteur / 3rd Succesive Carrier Rupture de Charge/ Transhi 4° Transporteur / 4 Succeslve Carrier L
= E pment Précisions Cornplementalres
%Eg 3 55 / 3. Transporteur Jimsching gt /4, Transporteur Revtorks Gemorknen
8 $% 1 EE redspher code: AWHEREMWO. redspher code:
%%E E-g Raison Sociale/Name /Firma: Raison Sociale/Name /Firma;
i3y ¥ 3 Advesse-Tel/ Adress-Tel: Cate/Dature r Adresse-Tel/ Ackess-Tel:
B a Y S o
B8 3§93 Aval of 15t Confr O0nGO
5y 228 . Ankunft 1. Transpocteur
%%ggg% Carrier stamp: Mte/Datin Camier stamp:
gg E gg license plate: mf;ggg;‘ tllélhlﬁl] llcanse plate:
2B g Ankunft 2. Transporteur -
EEEE 3 Eg Date/Daturr: .
g28E3=3 “SiresiReglstration number/ i gyt CIThcy Siren/Reglstralion number/
2 Amtliches Kennzelchen: Abfaht 2, Tramspecteor Amtliches Kennzelchan:
o
£ RéservesiObsarvations/ Obsenvations/ Résarves/Observations/
z Bemerkungen: Bemerkungen: Bemarkungen:
§ Sigmature/Unterschrift: Signature/Unterschrift:
[x}
3
3
~
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fa 3 LIRS

% Qi I8 Ubnena b8 1IPES
‘The space iramed with hoavy linos must be Mled In by tha canier,

LE3 pih. 6 BNGAS. 968 0o 50T
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Aderpirsous b responsatlita de '

on the sendan’

19+21+22

¥ com8a e
Ineluding 2nd

1-15

To bo

£

GH BI\KEL

1 Expéditeur (nom, adressa, pays)
1 Sender (name, address, couniry}
Expeditor (denumire, adresd, {ara)}

D= DK 1 onEn 34
0 HODERR by, 6,50 38)

L 10531 l”ébl-ﬁ/l'r

G L&At ~Py 3OUALIN

240 2] P el E1ETTRONEA 216,

LETTRE DE VOITURE
CONSIGNMENT NOTE

2 Destinataire {dm, adresse, pays)
Consignee {name, address, country}
Destinatar (dentimire, adress, {ara))

ey SCLFEINIL 1 400 26

ol

WA BN PT SFAN
f40 budhff’%

SCRISOARE 2
Transpereur (nem, adresse, pays}

DE TRANSPORT
16 Carrier (name, address, country) '?L
Qperalor de transport (denumire, adres3, tardy

ASH

Liew prévir pour Ia livraison de la marchandise {lieu, pays)
Place of defivery of the googs (place, countryj
Locut descarear (loc, {ara))

Medy GHO p T

3

Teansporteursuccassifs {nom, adresse, pays)
Successiva camiers (name, address, country)
Qparatori da transport succesivi {denumire, adresd, jars)

17

Liets et date da |2 prise en changa de la marchandise (fieu, pays date}
Piaca and date of taking over of the goods {place, country, date}
Locul fncareari (loc, fard, data)

4

Reservos et observahons du transportaur
h[ aL A_ ﬁ 1 3 Carriar’s rasaryvations and obsarva “’:\‘*"v’
Y { ?‘ Rezervale 5l obsarvalile aparalonuldi de transport
Documenis annaxés
5 Documents stisched : T I S ) e
Documents anaxata '_J_,,.mrm_: * e
! “—-...__“~
o - _'_"__'___"__._._‘_.._.__-. | i . N --u-_\__\\
/ /__,, i, — 7\‘_‘%&
Marques et nupérid  _ Noribra des colis Mede d'emballage Maturs da Ia marchandisa Na statisliqus  ~{- Poidsifithe Cubaga, m*
B Mads and,uf;? . _-'/ﬁ'?::bar of packages 8 Mothod of pacidng 9 Natwro of the goods 10 Stabstesl numbed] 4§ 4 G x_we-‘aﬁ%us 12 voumsinm®
Marca skiumidny! * Numar da colale Modul de ambatare Natura mardurilor Numdr stalistic Masatbouta. Kg "~ Volumul, m*
-
T R ™ -
! S
: [ /
. i 3
,/ [ AE———
P D
5 —
x N
Uy "y, a
LN \5‘ \
'xﬁ_kzs ) ™ ‘\
d LR 3 )
T -
! ¥
- "’(K&r:‘ 3
ere e
P H
ol e 1f
) P
T "
Clzssa
Class Number Letiar (ADR"}
Clasa Numar Litera
Inslnﬁians da {expsditaus Conventlon parilculiéres
13 mw:;’;l’:'”m“‘““lmml 19 Special agreements
Acorduri speciale
—
A payer par
20 To ba paid by:
Piala prir:
Prix de transport
Cal ch
Pmr{lig%%nspa;gneu?u]
Rdduction
Daductions! Deducarif
. - Scide/ Balances Sald
Suppléments
Supplarm. daar%es
- “Taxe suplimenlare
14 Preserptions d'affranchissamant Fral i
Insiructions as lo payment for camiege/instruciiunl da platd oﬁ:snrﬁgenz%? s
E Franco/ Camage paid/ Plata fa expediera Alla taka:
D Nonfrance/ Cemtags forward/ lata la destina|la TOTAL:
21 Elgblle 4 z ‘l B Remboursement! Cash on celvang
Established in V m 12 'y 1;5
Stabiit In ( Hda 7 lT o LO j
¥
- me.of dapal;
-« i [ éﬂa;ﬁ}ﬂiﬁ‘gagﬁmsate
EﬁLL:San\H%nIEtgl\an LS tasT0aT
3 9]
41058 VISHOLA (MO o)~
i .
C.F fe8 %&’f‘\'o?mﬂ%ﬁg .
) A’.{agf\ SO (v ia J Ve ) P
4% Sigala(ms of m ell’expsdﬂaur . Signaturest imbre du fransporteur QJBL GO GY u%ﬁ'ﬁﬂ -3 2 sy
Slgnature and stamp of the sender Signature and stamp of tha earriar Signalura and stamp ofthe i e qua ntl ta
Semnatura expeditorulul Semnétura oparatorului de transpart Semnitura destinatarwfui

Modéle IRU 1976
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